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	№
	Розділ І. Загальні положення

	1
	2
	3

	1
	Терміни, які вживаються в тендерній документації
	Тендерну документацію розроблено відповідно до вимог Закону України «Про публічні закупівлі» (далі — Закон) та Особливостей здійснення публічних закупівель товарів, робіт і послуг для замовників, передбачених Законом України «Про публічні закупівлі», на період дії правового режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня його припинення або скасування, затверджених постановою Кабміну від 12.10.2022 № 1178 (далі — Особливості).
Терміни, які використовуються в цій документації, вживаються у значенні, наведеному в Законі та Особливостях.

	2
	Інформація про замовника торгів
	

	2.1
	повне найменування
	Відділ освіти виконкому Саксаганської районної у місті ради (далі – Замовник).

	2.2
	місцезнаходження
	Україна, Дніпропетровська область, 50071, м. Кривий Ріг, Саксаганський район, вул. Володимира Великого, буд. 32.

	2.3
	прізвище, ім’я та по батькові, посада та електронна адреса однієї чи кількох посадових осіб замовника, уповноважених здійснювати зв’язок з учасниками
	ПІБ: Мельник Владислава Олександрівна  Маслюк Ірина– уповноважена особа, фахівець І категорії господарчої групи відділу освіти
e-mail:tk_vo@outlook.com
тел. 0978942189

	3
	Процедура закупівлі
	Відкриті торги з особливостями

	4
	Інформація про предмет закупівлі
	

	4.1
	назва предмета закупівлі
	Олія соняшникова, рафінована 
ДК 021:2015: 15420000-8 Рафіновані олії та жири

	4.2
	опис окремої частини (частин) предмета закупівлі (лота), щодо якої можуть бути подані тендерні пропозиції 
	Закупівля здійснюється щодо предмета закупівлі в цілому.

	4.3
	місце, кількість, обсяг надання послуг (поставки товарів, виконання робіт)
	Місце надання послуг – Підпорядковані заклади відділу освіти виконкому Саксаганської районної у місті Кривому Розі ради згідно дислокації (Додаток 1 до договору) (Додаток № 4 до ТД) .
Кількість та обсяг поставок послуг – відповідно до «ТЕХНІЧНИХ, ЯКІСНИХ ТА КІЛЬКІСНИХ ХАРАКТЕРИСТИК ПРЕДМЕТУ ЗАКУПІВЛІ» (Додаток № 3 до ТД)

	4.4
	строк поставки товарів (надання послуг, виконання робіт)
	 до 31.12.2023 року включно.

	5
	Недискримінація учасників
	Учасники (резиденти та нерезиденти) всіх форм власності та організаційно-правових форм беруть участь у процедурах закупівель на рівних умовах.

	6
	Валюта, у якій повинна бути зазначена ціна тендерної пропозиції
	Валютою тендерної пропозиції є гривня.У разі якщо учасником процедури закупівлі є нерезидент, такий учасник зазначає ціну пропозиції в електронній системі закупівель у валюті – гривня.











Додаток №3
до тендерної документації

ТЕХНІЧНІ, ЯКІСНІ ТА КІЛЬКІСНІ ХАРАКТЕРИСТИКИ 
ПРЕДМЕТУ ЗАКУПІВЛІ:
Олія соняшникова, рафінована
ДК 021:2015:15420000-8 Рафіновані олії та жири

	Характеристика закупівлі:

	Технічна характеристика предмету закупівлі

	Предмет закупівлі
	Одиниці виміру
	Очікувана кількість
	Технічні вимоги

	Олія соняшникова, рафінована (фасована 0,750г – 1000г)
	кг
	1500
	Олія рослинна соняшникова рафінована фас. 0,750г – 1000г:
Прозора олія, без осаду. Смак та запах притаманний олії соняшниковій, рафінованій, без стороннього присмаку та запаху. Колір блідо-жовтий. Маркування повинно містити: назву олії, вид, ґатунок, склад продукту у порядку переваги складників, у т.ч. харчових добавок назву країни-виробника, масу нетто, інструкцією  Показники якості- та фізико-хімічні показники повинні відповідати ДСТУ, ТУ, іншим нормативним технологічним документам.


Доставка продукції здійснюється до комори кожного окремого навчального закладу освіти (згідно дислокації, наведеної в Додатку №2 до договору (Додаток №4 до тендерної документації).
Доставка продукції повинна проводитися спеціалізованим автотранспортом згідно з правилами перевезення харчових продуктів.
Учасник постачає товар поступово партіями відповідно до заявок Замовника та графіку завозу на адресу закладів освіти Саксаганського району міста Кривого Рогу Дніпропетровської області. Строк поставки товару – до 31.12.2023 року (відповідно до заявок Замовника з 07:00 год до 11:00 год;)
Товар повинен відповідати показникам безпечності та якості для харчових продуктів, які встановлено нормативно правовими актами України, ТУ та ДСТУ, Закон України «Про основні принципи та вимоги до безпечності та якості харчових продуктів» від 23.12.1997 року № 771/97-ВР (зі змінами)). За зовнішнім виглядом, запахом, смаком, кольором, консистенцією, продукти харчування повинні відповідати показникам якості. При цьому, якість продукції повинна відповідати діючим на момент проведення закупівель ДСТУ, санітарно-епідеміологічним вимогам та іншим чинним нормативно-правовим документам, про що має бути надано відповідну довідку у довільній формі, а також бути доброякісним, розсортованим.  
Залишок терміну зберігання на момент поставки продуктів повинен бути не менше 70% від терміну зберігання, який встановлений підприємством-виробником.
Товар при поставці повинен супроводжуватись декларацією виробника (якісними посвідченнями або іншими документами про якість), видатковою накладною, мати відповідне пакування та маркування відповідно до статті 6 Закону України «Про інформацію для споживачів щодо харчових продуктів».
Товар повинен передаватися у заклад освіти в неушкодженій упаковці, яка забезпечує цілісність товару та збереження його якості під час транспортування.
Копії документів мають бути чітко вираженими та такими, що читаються, засвідчені печаткою Учасника (за наявності), підписом уповноваженої особи.
Відбір продукції на лабораторні дослідження проводиться за рахунок Учасника. 
Учасник гарантує якість товару, що постачається Замовнику за договором про закупівлю (надати у складі тендерної пропозиції гарантійний лист про те, щогарантія якості діє протягом встановленого строку, при умові дотримання Замовником умов зберігання, та зазначається на упаковці товару).
Надана продукція повинна відповідати по якості діючим стандартам. Якщо в місцях заготівель і відвантаження партія продукції, з урахуванням допусків, не відповідає вимогам стандартів, то вона не підлягає відвантаженню.
В заклади освіти забороняється завозити недоброякісний товар або товар з терміном придатності, що минув. На недоброякісний товар складається акт і він повертається Учаснику.  
Транспортування товару в заклади освіти здійснюється автотранспортом відповідно до Правил перевезення вантажів автомобільним транспортом в Україні.Учасник повинен надати довідку на фірмовому бланку (у разі наявності)з вихідними реквізитами (дата, номер) надана у довільній формі, щодо здійснення постачання продуктів харчування з дотриманням вимог Наказу Міністерства транспорту України від 14.10.1997 №363 « Про затвердження правил перевезень вантажів автомобільним транспортом в Україні. Постачання продукції повинно здійснюватися спеціальним автотранспортом із маркуванням «Продукти».  Кузови машин всередині мають бути покриті цинковим залізом, листовим алюмінієм або іншим матеріалом, дозволеним МОЗ України для контактування з продуктами харчування. Кожен транспортний засіб повинен мати  довідку про санітарну  обробку.
Водій та особи, які супроводжують продукти в дорозі і виконують вантажні-розвантажувальні роботи повинні мати медичну книжку з результатами проходження обов’язкових медичних оглядів та забезпечені санітарним одягом (халат, рукавиці тощо).
Учасник процедури закупівлі має підтвердити наявність відповідної власної технічної бази та фахівців відповідної кваліфікації для здійснення щозмінної перевірки транспортних засобів відповідними документами згідно чинним законодавством.
Якщо учасник процедури закупівлі не має відповідної власної технічної бази та фахівців відповідної кваліфікації для здійснення щозмінної перевірки транспортних засобів, здійснюючих доставку товарів замовнику, він забезпечує щозмінну перевірку технічного стану транспортних засобів учасника за договором/ договорами з автотранспортним підприємством/ автотранспортними підприємствами, яке/ які в змозі забезпечити таку перевірку згідно із законодавством. У разі здійснення щозмінної перевірки технічного стану транспортних засобів учасника автотранспортним підприємством/ автотранспортними підприємствами, у складі тендерної пропозиції учасник надає сканкопію/ сканкопії з оригіналу/ оригіналів договору/ договорів щодо надання даних послуг та сканкопії з оригіналу не менш, ніж двох актів виконаних робіт/ наданих послуг за кожним з договорів за попередній  два місяцьі до дати оголошення закупівлі.
Постачальник самостійно проводить розвантажувальні роботи в заклади освіти (комори).
Якщо будь-який із документів не може бути наданий з причин його втрати чинності або зміни форми, назви тощо, Учасник надає інший рівнозначний документ або письмове пояснення.



Документальне підтвердження відповідності тендерної пропозиції учасника технічним, якісним, кількісним та іншим вимогам до предмета закупівлі, встановленим Замовником:
Учасники процедури закупівлі повинні надати (завантажити в електронну систему закупівель) в складі тендерної пропозиції:

	Гарантійний лист про відповідність товару, що є предметом закупівлі, ДСТУ, ГСТУ, ТУУ, СОУ

	Для підтвердження якості і безпечності товару надати опис характеристик запропонованого для постачання товару, у тому числі пакування, маркування відповідно до чинних нормативно-правових документів.

	Якщо Учасник не є виробником, надати гарантійний лист, виданий виробником на ім’я учасника не раніше дати оголошення закупівлі  наступного змісту: Виробник _____________на виконання зобов’язань, обумовлених укладеним між виробником________________ і учасником_____________________договором поставки товарів № ___від__ гарантує своєчасне і безперебійне постачання продукції виробника________________, яка виготовляється згідно вимог ДСТУ, ТУ, тощо. Лист має бути підписаний і завірений виробником.

	Сканований оригінал документів (посвідчення якості або декларація виробника, видані на ім’я учасника і завірені виробником), що відповідають нормам чинного законодавства України і підтверджують якість товару.

	Сканований оригінал сертифікату на систему управління якістю ДСТУ ENISO 9001:2015, виданий органом із сертифікації, акредитованим НААУ, на ім’я учасника та виробника. 

	Сканований оригінал сертифікату на систему управління якістю ДСТУ ENISO 9001:2015 ( ІSO 9001:2015,IDT), або ДСТУ ENISO 9001:2018( ІSO 9001:2015,IDT), виданий органом із сертифікації, акредитованим НААУ, на ім’я учасника та виробника.

	Гарантійний лист на підтвердження якості, безпечності і відповідності товару, що пропонується до постачання, екологічним нормам із зазначенням відомостей (з посиланням на відповідний документ про інспектування) про відповідність потужностей (виробничих та/або складських приміщень) вимогам санітарного законодавства.

	Скановані оригінали сертифікатів на систему управління безпечністю харчових продуктів згідно з ДСТУ ISO 22000:2019 і на систему екологічного управління згідно з ДСТУ ISO 14001:2015, видані органом із сертифікації, акредитованим НААУ, на ім’я учасника і виробника. Якщо учасник не є виробником, надати лист про співпрацю з виробником та його згоду на використання документів, які видано виробнику, для участі у процедурі закупівель.

	Експертний висновок, виданий акредитованою лабораторією Держпродспоживслужби не раніше 1 кварталу 2023року , на ім’я учасника на дослідження товару, що є предметом закупівлі, за органолептичними, фізико-хімічними та мікробіологічними показниками. 

	На підтвердження якості та безпечності предмету закупівлі надати в складі тендерної пропозиції експертний висновок, виданий акредитованою лабораторією Держпродспоживслужби (або інший документ, виданий акредитованою лабораторією), видані не раніше 1 кварталу 2023 року на ім’я учасника процедури закупівлі на дослідження товару за показниками ГМО (генетично модифікований/і організми).

	На підтвердження показників якості предмету закупівлі надати експертний висновок/протокол випробувань, видані акредитованими лабораторіями не раніше 1 кварталу 2023 року на ім’я учасника процедури закупівлі на дослідження товару, що пропонується до постачання ( тому числі за показниками ГМО (генетично модифікований/і організи/и) і бенз(а)пірену).



Усі експертні висновки мають бути надані на дослідження товару, зазначеного в декларації виробника



Додаток №6
до тендерної документації

 Примітка: За наявності зауважень чи заперечень щодо запропонованого договору (як за формою так і за змістом, окрім істотних умов договору) Учасник повинен в складі тендерної пропозиції надати обґрунтований протокол розбіжностей до договору. За результатами розгляду протоколу розбіжностей Замовник приймає рішення про узгодження його в цілому чи будь-якій частині або про відхилення запропонованих змін до договору.

ПРОЕКТДОГОВОРУ

ДОГОВІР № _____
про закупівлю товару

м. Кривий Ріг 								«____» ____________2021

Відділ освіти виконкому Саксаганської районної у місті ради (далі – Замовник), в особі __________________________________, що діє на підставі Положення, з однієї сторони, та_________________________ (далі – Постачальник), в особі _____________________________, що діє на підставі _____________, з іншої сторони, які надалі разом іменуються «Сторони», уклали цей договір про наступне::

Визначення термінів
Замовник – Відділ освіти виконкому Саксаганської районної у місті ради.
Контрольні заходи – це дії Замовника щодо перевірки якості та безпечності Товару, що постачається Постачальником відповідно до умов цього Договору (контрольні заходи можуть також включати перевірку потужностей Постачальника).
Термін Потужності вживається у значенні, наведеному в Законі України «Про основні принципи та вимоги до безпечності та якості харчових продуктів».
Постачальник – суб'єкт господарювання, незалежно від організаційно-правової форми та форми власності, визначений за результатами проведеної відділом освіти виконкому Саксаганської районної у місті ради процедури закупівлі, з яким укладено Договір про закупівлю товару.
Представник Замовника – уповноважені особи відділу освіти виконкому Саксаганської районної у місті ради та уповноважені особи підпорядкованих закладів освіти на вчинення дій у межах цього Договору.
Представник Постачальника – відповідно до законодавства визначена Постачальником особа, яка виконує зобов'язання згідно з цим Договором та має право підпису відповідних документів.
[bookmark: n171]Товар - асортимент харчових продуктів, продукції харчової промисловості, визначений у Специфікації, де кожен продукт має визначену ціну за одиницю.
Неякісний товар – товар, який не відповідає вимогам розділу 2 цього Договору та Закону України «Про основні принципи та вимоги до безпечності та якості харчових продуктів».
Уповноважена незалежна лабораторія – акредитована лабораторія, центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері безпечності та окремих показників якості харчових продуктів надав право досліджувати (випробовувати) об’єкти санітарних заходів для цілей державного контролю. 
Терміни «етикетка», «інгредієнт» та «маркування» вживаються у значеннях, наведених у Законі України «Про інформацію для споживачів щодо харчових продуктів». 
Інші терміни вживаються в цьому Договорі у значеннях, наведених у чинному законодавстві України.

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ
1.1. . Враховуючи наявну потребу Замовника в закупівлі відповідно Наказу Президента України від 24 лютого 2022 року № 64/2022 «Про введення воєнного стану в Україні», листа Торгово-промислової палати України від 28.02.2022 № 2024/02.0-7.1, постанови Кабінету Міністрів України від 12.10.2022 № 1178 «Про затвердження особливостей здійснення публічних закупівель товарів, робіт і послуг для замовників, передбачених Законом України "Про публічні закупівлі", на період дії правового режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня його припинення або скасування» та на умовах цього Договору Постачальник зобов’язується поставити Замовнику товар на підставі замовлення останнього та у відповідності до специфікації, які є невід’ємною частиною договору (Додаток №1), а Замовник зобов’язується прийняти поставлений Постачальником товар та оплатити його вартість у порядку і на умовах, погоджених Сторонами у цьому Договорі. 
1.2. Найменування предмету закупівлі: «Олія соняшникова, рафінована», згідно коду ДК 021:2015:15420000-8 Рафіновані олії та жири (далі – Товар).
1.3. Найменування Товару, його категорія, об’єм Товару, ціна з одиницю виміру, якісні характеристики, торгова марка та виробник Товару вказуються у Специфікації (Додаток №1 до Договору), яка є невід’ємною частиною Договору.
1.4. Одержувачем Товару є Представник Замовника.
1.5. Кількість, асортимент та строки постачання Товару визначаються Представником Замовника заявкою, відповідно до Специфікації.
1.6. Заявка подається Представником Замовника у будь-якому зручному для сторін форматі, у тому числі електронною поштою на електронну адресу Постачальника - ________.
1.7. Строки поставки: до 31.12.2023, згідно замовлень, обов’язково з 7:00 год. – 11:00 год. 
1.8. Обсяги закупівлі товару можуть бути зменшені залежно від реального фінансування видатків Замовника.
1.9. Зобов'язання Постачальника щодо поставки вважається виконаним, після того, як він передав належної якості Товар, у кількості визначеній у заявці на конкретну дату, представнику Замовника в місці поставки. Момент передачі Товару визначається днем підписання накладної в місці поставки відповідно до умов цього Договору.
1.10. Перехід права власності на товар від Постачальника до Замовника здійснюється після підписання накладної.
1.11. Додаткова поставка Товару, у випадку не виконання заявки у повному обсязі, не звільняє Постачальника від сплати штрафних санкцій, передбачених цим Договором.

2. ЯКІСТЬ ТОВАРУ
2.1. Згідно з частиною другою статті 6 Закону України «Про захист прав споживачів», статті 5 Закону України «Про якість та безпеку харчових продуктів і продовольчої сировини» Постачальник повинен обов’язково надавати документи, які підтверджують належну якість продукції, на кожну партію товару.
2.2.  Відповідальність за безпеку і якість продуктів харчування та продовольчої сировини, готової продукції покладається на Постачальника. Постачальник повинен поставити Товар згідно Специфікації Договору, якість, маркування, тара (упаковка) якого повинні відповідати вимогам законодавства України, нормативно-правовим актам Кабінету Міністрів України, керівним документам Міністерства охорони здоров’я України, Міністерство освіти і науки України, Міністерства розвитку економіки, торгівлі та сільського господарства України, які врегульовують питання у цій сфері.
2.3. Товар повинен постачатись відповідно до Специфікації.
2.4. Товар, який буде постачатись повинен відповідати вимогам чинних стандартів для даного Товару: ДСТУ, ГОСТ, СОУ, ТУ У щодо безпечності та якості та ТУ виробника, вимоги яких повинні бути не нижчими від вимог описів Товару, зазначених у Специфікації.
Товар, який за якістю розділяється на сорти (категорії), групи повинен надходити не нижче вищого сорту (категорії), за винятком овочів та фруктів вищого та першого сорту.
2.5. Кожна поставка Товару згідно заявки та Специфікації повинна супроводжуватись документами, що підтверджують безпечність та якість Товару, у тому числі забезпечують його простежуваність, відповідно до Закону України «Про основні принципи та вимоги до безпечності та якості харчових продуктів» (декларація виробника або посвідчення про якість, висновки державної санітарно-епідеміологічної експертизи або звіт за результатами санітарно-гігієнічної оцінки, товарно-транспортна накладна тощо).
2.6. Маркування Товару повинно відповідати вимогам статей 6, 7 Закону України «Про інформацію для споживачів щодо харчових продуктів».
2.7. На Товар, що постачається Замовнику, у разі сумніву в його якості, Замовник (Представник замовника) має право проводити вибірковий контроль в уповноважених незалежних лабораторіях, вартість проведення якого сплачує Постачальник.
2.8. Передача Товару Представнику Замовника здійснюється Представником Постачальника. 
2.9. Постачальник зобов'язаний передавати Представнику Замовника Товар, строк придатності якого повинен становити не менше 70% від загального терміну придатності, встановленого виробником, а для Товару, термін реалізації якого становить менше 7 календарних днів – не менше 80 % від загального терміну придатності, встановленого виробником. 
2.10. Постачальник гарантує, що товари, які постачаються за договором, відповідають вимогам якості. Підтвердження належної якості та безпеки харчових продуктів здійснюється Постачальником шляхом надання з кожною поставкою продуктів, передбачених вимогами ст.5 Закону України «Про якість та безпеку харчових продуктів і продовольчої сировини».
2.11. За якість та безпечність товару Постачальник несе відповідальність до кінця його використання. Замовник в письмовій формі може звернутися до Постачальника з вимогою здійснити за власний рахунок Постачальника проведення лабораторних досліджень на предмет відповідності товару до умов цього Договору. Здійснення забору зразків для проведення зазначених досліджень повинно бути не пізніше наступного дня з дати отримання вимоги від Замовника, або згідно дати, визначеної у вимозі Замовника.
2.12. Замовник або його представник мають право перевіряти або випробовувати Товар (відповідно до листа-гарантії про відповідність якості товару (протягом 24 годин з моменту одержання повідомлення в акредитованих лабораторіях м. Кривого Рогу), при цьому Замовник повідомляє Постачальника (в письмовому вигляді, телефонному режимі, електронною поштою тощо) про повноваження будь-яких представників, запрошених для цієї мети, надає доручення уповноваженим особам. Інспектування та випробовування Товару проводиться в приміщеннях Постачальника або в пунктах призначення (закладах освіти). При проведенні перевірок в приміщеннях Постачальника, особі, яка проводить інспектування, повинні надаватися необхідні зразки продукції та допомога за рахунок Постачальника.
2.13. Замовник залишає за собою право у будь-який час відбирати зразки поставленої продукції для проведення досліджень на відповідність наданим документам щодо якості та безпеки в спеціальних акредитованих лабораторіях м. Кривого Рогу. Відбір проб повинен здійснюватися належним чином у присутності уповноважених осіб відділу освіти та Постачальника (або його уповноваженої особи). Дослідження Товару на органолептичні та фізико-хімічні випробування проводиться у відповідних акредитованих лабораторіях м. Кривого Рогу. Протокол випробовування надається Замовнику в обов’язковому порядку, при ненаданні даного протоколу, договір буде розірваний. Всі витрати при відборі проб, та вартість проведення досліджень сплачує Постачальник. У разі відмови Постачальника від проведення досліджень, в тому числі з посиланням на несвоєчасне повідомлення Постачальника про відбір тощо, при подальшому виявленні неналежної якості Товару, Замовник має право на розірвання договору достроково, повідомивши про це Постачальника за п’ять календарних днів до дати розірвання договору. Додаткова угода при цьому не укладається.
2.14. У разі виникнення обґрунтованої потреби перевірки якості товару, що буде постачатися за договором Постачальником (наявність скарг закладів на якість чи безпечність товару, невластивий товару зовнішній вигляд, запах, спотворення смакових якостей, в тому числі якщо таке буде виявлено під час термічної обробки товару, зафіксовані випадки харчових отруєнь чи розладів травлення в закладах, куди постачається товар), в будь-який час до моменту повного виконання договору, на вимогу Замовника або його представника, Постачальник повинен за першою вимогою замовника оплатити проведення фізико - хімічних випробувань товару у відповідних акредитованих лабораторіях. У випадках, вказаних у даному абзаці, замовник проводить самостійний відбір зразків комісією, створеною за участі не менш, ніж трьох працівників замовника, без попереднього повідомлення про такий відбір Постачальника.
2.15. Якщо Товар, який перевіряється, або випробовується, не відповідає нормативним документам – Замовник має право від нього відмовитися, а Постачальник зобов’язаний замінити неякісний товар на товар належної якості згідно з вимогами Закону України «Про захист прав споживачів».
2.16. Маркування Товару, в тому числі і маркування споживчої тари товару, повинне відповідати вимогам чинного законодавства, чинних нормативно-правових актів та нормативних документів у частині маркування продукції. Товар повинен передаватися в заклади освіти в неушкодженій упаковці, яка забезпечує цілісність товару та збереження його якості під час транспортування.
2.17. Неякісним вважається Товар, якісні показники і споживчі властивості якого не відповідають зазначеним у нормативному документі чи нормативно-правовому акті, виготовлений із застосуванням недозволених у встановленому законом порядку компонентів, харчових добавок, матеріалів, технологій тощо, а також товар, якість якого знизилась у наслідок порушення правил маркування, порушення чи деформування тари та окремих одиниць упаковки, при наявності у товару стороннього невластивого запаху, ознак намокання, сторонніх домішок, забруднень товару, з явно вираженими ознаками псування та ушкодження гризунами або комахами тощо.
2.18. Всі документи (оригінали та копії) надані Постачальником, що засвідчують якість та безпеку продуктів, повинні бути оформлені належним чином: підписом уповноваженої особи.
2.19. У разі, якщо при перевірці Замовника чи навчальних закладів Замовника уповноваженими представниками виконавчих органів державної влади з питань контролю, регуляторної політики та нагляду виявлено неякісний або невідповідний товар, або виявлено недотримання санітарних норм під час постачання товару, Постачальник зобов’язаний протягом двох робочих днів з моменту виявлення недоліків за свій рахунок замінити неякісний товар на якісний, з оформленням всіх необхідних документів.
2.20. Постачальник зобов’язаний компенсувати Замовнику всі збитки, понесенні останнім у зв’язку з застосуванням до нього санкцій уповноваженими контролюючими органами, якщо такі санкції є наслідком поставки Постачальником неякісного та невідповідного товару або порушення Постачальником умов здійснення поставки.
2.21. Постачальник гарантує та беззастережно засвідчує, що:
2.22.1. Товар, який поставляється на дату поставки Замовнику згідно замовлення, зберігався з моменту виготовлення належним чином, Постачальнику не відомо про будь-які судові спори щодо товару, Постачальник має повноваження на поставку товару Замовнику;
2.22.2. Товар вільний від будь-яких фінансових обтяжень та сплат, включно від податків, обов’язкових платежів, зборів, мита тощо;
2.22.3 Товари, які є предметом поставки за цим Договором, є безпечними для життя, здоров’я, навколишнього середовища, а також не завдадуть шкоди Замовнику та кінцевому споживачу. 
2.22. Якщо протягом встановленого терміну придатності Товар виявиться дефектним (не придатним до використання) або таким, що не відповідає умовам цього Договору, Постачальник зобов’язаний замінити такий Товар. Всі витрати, пов’язані із заміною Товару несе Постачальник.

3. ЦІНА ДОГОВОРУ
3.1. Ціна цього Договору становить ___________ грн (_________ гривень __ копійок) в тому числі ПДВ____________/ без ПДВ, і включає в себе сплату усіх податків і зборів, обов’язкових платежів, що сплачуються або мають бути сплачені згідно з чинним законодавством України, а також витрати на транспортування, страхування, навантаження, розвантаження, сплату митних тарифів та інші витрати, пов’язані з постачанням Товару.
3.2. . Загальна ціна цього Договору може бути зменшена в залежності від реального фінансування, про що Сторони укладають додаткову угоду до даного Договору.
3.3. Ціна Договору встановлюється в національній валюті України.
3.4. Сторони погодились, що всі ризики та витрати, пов’язані із постачанням Товару несе Постачальник.
3.5. Платіжні зобов’язання Замовника за цим Договором виникають відповідно до статей 48 та 49 Бюджетного кодексу України тільки при наявності відповідного бюджетного призначення на поточний рік та обсягів реального фінансування, передбаченого у кошторисі.
3.6. Ціни за одиницю Товару, який постачається за Договором, можуть змінюватися у разі коливання ціни такого товару на ринку, за умови, що зазначена зміна не призведе до збільшення загальної очікуваної вартості Договору.
3.7. Керуючись п. 19 Особливостей Сторони домовились, що визначені вище суттєві умови щодо ціни та вартості Товару в частині її підвищення можуть бути переглянуті за взаємною згодою Сторін на підставах, прямо передбачених нормами діючого законодавства щодо здійснення державних закупівель та за наявності письмового звернення Постачальника з наданням ним документального обґрунтування підвищення ціни, яка визначається у відсотках ціни поточного місяця до минулого, що надаються органами державної статистики по Дніпропетровській області, або територіальним підрозділом Торгово-промислової палати у м. Кривий Ріг.
3.8. Звернення Постачальника щодо підвищення ціни розглядається Замовником у визначений чинним законодавством строк (не менше десяти робочих днів з дня звернення) з прийняттям відповідного рішення. Про прийняте рішення Замовник інформує Постачальника у зручний для Сторін спосіб. У разі прийняття рішення про підвищення ціни Товару, Сторони укладають про таке додаткову угоду до даного Договору. До укладання додаткової угоди Постачальник зобов’язаний здійснювати поставки за попередніми (узгодженими діючими) цінами. Відмова Постачальника від виконання Замовлення у період розгляду Звернення не допускається.
3.9. Постачальник гарантує, що Товар поставляється Замовнику на узгоджених Сторонами умовах за цінами, що не перевищують базового значення середніх цін по м. Кривий Ріг, які надають органи державної статистики або територіальний підрозділ Торгово-промислової палати у м. Кривий Ріг. Якщо ціна за одиницю товару, обумовлена в специфікації, є вищою, ніж середня ціна на товар за даними органу державної статистики або Торгово-промислової палати, Постачальник зобов’язується зменшити ціну Товару до середнього рівня ціни на момент поставки.
· Звернення Постачальника оформляється письмово із обов’язковим долученням документального підтвердження та обґрунтування збільшенню ціни такого товару на ринку, в тому числі документального підтвердження від Головного управлінням статистики у Дніпропетровській області. 
3.10. Сума договору є планова. Бюджетні зобов’язання по цьому договору виникають в межах кошторисних призначень на 2023р. по загальному фонду та в межах фактичних надходжень по спеціальному фонду.

4. КОНТРОЛЬ ЗА ЯКІСТЮ ТОВАРУ
4.1. Контроль за станом виконання договірних зобов’язань Постачальником здійснюють Замовник та Представники Замовника. Контроль здійснюється за:
1) безпечністю та якістю Товару, що постачається відповідно до умов цього Договору (у тому числі правил маркування та етикетування);
3) відповідністю транспортних засобів, під час їхнього перебування у закладі освіти, що використовуються для транспортування Товару за цим Договором, вимогам ст. 44 Закону України «Про основні принципи та вимоги до безпечності та якості харчових продуктів». В тому числі перевірка температури при постачанні (надходженні) Товару; перевірка медичних книжок представників Постачальника (осіб, які здійснюють постачання Товару).
4.2. Відбір зразків Товару, що підлягає дослідженню в уповноважених незалежних лабораторіях здійснюється відповідно до Порядку відбору зразків продукції тваринного, рослинного і біотехнологічного походження для проведення досліджень, який затверджено постановою Кабінету Міністрів України від 14 червня 2002 р. № 833.
4.3. Відповідальність за відповідність показників якості та безпечності продукції несе Постачальник. Усі витрати щодо перевірки показників якості та безпечності відносяться на рахунок Постачальника.
4.4. Відібрані зразки Товару не входять у кількість поставленого товару та не підлягають оплаті.
4.5. Будь-які контрольні заходи здійснюються в обов’язковій присутності Представника Постачальника. У разі його відмови та його відсутності – комісійно (у складі не менше трьох осіб представника Замовника). Проведення контрольних заходів Представником Замовника може супроводжуватися фото-та/або відеофіксацією. 
4.6. Під час проведення контрольних заходів, Постачальник на вимогу Представника Замовника зобов'язаний протягом 24 годин надати в паперовому або електронному вигляді документи про відповідність - декларація (в тому числі декларація про відповідність), або висновок, або свідоцтво, або сертифікат (у тому числі сертифікат відповідності) або будь який інший документ, що підтверджує виконання визначених законодавством вимог, які стосуються об'єкта оцінки відповідності (у тому числі ТУ виробника, якщо Товару здійснюється за ТУ виробника).

5. ПОСТАВКА ТОВАРУ
5.1. Товар постачається до комори закладів освіти, зазначених у заявці згідно Дислокації, яка є невід’ємною частиною Договору (Додаток № 2), згідно з положеннями Договору, встановленими нормами відвантаження у тарі та упаковці, яка забезпечує збереження Товару під час транспортування, вантажно-розвантажувальних робіт і зберігання в межах термінів, установлених діючими стандартами, тощо. 
5.2. Постачальник здійснює постачання Товару відповідно до Специфікації на підставі заявки, яка передається Постачальнику засобами електронної пошти, факсимільним зв’язком, телефонограмою або іншими засобами зв’язку.
5.3. Поставка Товару здійснюється за замовленням Замовника, представника Замовника, в обумовлений час, а саме: обов’язково з 7:00 год. – 11:00 год. щодня (з понеділка по п’ятницю), за власні кошти Постачальника, у відповідній кількості, якості, асортименті, визначеній заявці.
5.4. Транспортування Товару здійснюється спеціально обладнаним автомобільним транспортом з маркуванням «ПРОДУКТИ», з обов’язковим перебуванням в закладі освіти не менше десяти хвилин (для належного розвантаження Товару, перевірки якості, кількості, супровідної документації тощо), окремими партіями у кількості та асортименті згідно із заявками Замовника, в транспортних засобах, обладнаних холодильною установкою, або в інших дозволених для даної продукції транспортних засобах з дотриманням вимог Наказу Міністерства транспорту України від 14.10.1997 №363 «Про затвердження Правил перевезень вантажів автомобільним транспортом в Україні».
5.5. Постачальник гарантує , що особи, які беруть участь у перевезенні Товару, мають медичну книжку і спеціальний одяг.
5.6. Замовник, представник Замовника має право перевіряти відповідність транспортного засобу вимогам санітарного законодавства України щодо перевезення відповідного Товару, а також особисту медичну книжку водія та осіб, що супроводжують Товар у дорозі і виконують його вантажно-розвантажувальні роботи, дотримання температурного режиму при поставці Товару. 
5.7. Постачальник та представник Постачальника за вимогою представника Замовника повинен пред‘явити оригінали та надати копії зазначених документів та супровідну документацію, передбачену чинним законодавством України, Наказом «Про затвердження Правил перевезень вантажів автомобільним транспортом в Україні» від 14.10.1997 № 363 для ознайомлення. 
5.8. Місце поставки Товару визначає Представник Замовника в заявці. Поставка Товару здійснюється до комори кожного із закладів освіти, зазначених у Дислокації.
5.9. Поставка Товару здійснюється з суворим дотриманням асортименту, кількості та якості Товару, в упаковці, яка відповідає характеру Товару та забезпечує його схоронність при перевезенні.
5.10. Постачальник забезпечує таке пакування Товару, яке повинно забезпечувати неушкодженість Товару під час його транспортування до кінцевого пункту призначення зазначеного у Договорі, проведення вантажно-розвантажувальних робіт щодо Товару та тривалого зберігання товару. Упаковка (ярлик на упаковці) має містити маркування. 
5.11. Упаковка та маркування Товару, що поставляється за цим Договором, повинні відповідати вимогам діючих державних стандартів і нормативно-технічної документації на такий Товар. Тара та упаковка Товару повинні бути міцними, чистими, сухими, без стороннього запаху та порушення цілісності. Кожна одиниця упаковки товару, що швидко псується, повинна супроводжуватися сертифікатом встановленої форми на даний вид продукції з обов’язковим зазначенням температури зберігання і кінцевого терміну реалізації.
5.12. Вартість упаковки та маркування входить до вартості Товару. Упаковка поверненню Постачальнику не підлягає. 
5.13. Витрати щодо перевезення Товару до місця приймання Представником Замовника покладаються на Постачальника. Розвантаження Товару та занесення його до комори (або до харчоблоку) здійснюється представником Постачальника.

6. УМОВИ ПРИЙМАННЯ ТОВАРУ
6.1. Приймання Товару згідно Специфікації за кількістю та якістю здійснюється Представником Замовника відповідно до чинного законодавства у присутності уповноваженого Представника Постачальника.
6.2. Представник Замовника розпочинає приймання Товару згідно Специфікації при наявності у Постачальника встановлених нормативно-правовими актами України супровідних документів (або копій документів), що засвідчують його якість і безпеку, дату та місце його виготовлення, примірник товарно-транспортної накладної.
6.3. Під час постачання Товару Постачальником, у разі виникнення сумніву щодо відповідності до якості, маркування та етикетування, фасування, та стану упаковки, на вимогу Замовника або Представника Замовника застосовується обов’язковий контроль на сумнівну продукцію в уповноважених незалежних лабораторіях.
6.4. Рішення щодо подальшого використання продукції приймається за результатами проведених досліджень.
6.5. Товар, поставлений з порушенням вимог до маркування, тари та упаковки, а також Товар, що не відповідає вимогам, встановленим у стандартах, вважається поставленим з порушенням умов цього Договору та має бути замінений протягом 24 годин, а Товар, термін реалізації якого становить менше 7 календарних днів – має бути замінений протягом 12 годин.
6.6. Якщо в процесі приймання Товару виявлено невідповідність кількості, та/або якості товару, та/або порушення цілісності тари і/або маркування товару, та/або невідповідності умовам Договору щодо строків придатності Товару, Замовник має право на власний розсуд або відмовитись від Товару та не приймати поставку такої партії Товару, в якій виявлено невідповідність, а  постачальник буде вважатися таким, що не виконав належним чином своє зобов’язання по поставці Товару, або прийняти Товар в частині, що є відповідним. У разі прийняття Товару частково  постачальник зобов’язаний надати Замовнику копії відкоригованих товаросупровідних документів у відповідності до кількості прийнятого Товару у день поставки Товару, а оригінали таких документів – протягом одного робочого дня з дати поставки Товару, при цьому строк оплати такого товару буде рахуватися з дати отримання Замовником оригіналів відкоригованих товаросупровідних документів.
6.7. Приймання товару за кількістю та якістю у всіх випадках, які не врегульовані положеннями цього Договору, здійснюється одержувачем відповідно до вимог Інструкції про порядок приймання продукції виробничо-технічного призначення та товарів народного споживання за кількістю (затверджена постановою Державного арбітражу при Раді Міністрів СРСР від 15.06.65 №П-6) та Інструкції про порядок приймання продукції виробничо-технічного призначення та товарів народного споживання за якістю (затверджена постановою Державного арбітражу при Раді Міністрів СРСР від 25.04.66 № П-7) з доповненнями і змінами, які внесені до них в установленому порядку та нормативно-правовими актами України щодо цього питання.

7. ПОРЯДОК ЗДІЙСНЕННЯ ОПЛАТИ 
7.1. [bookmark: 45]Розрахунки за фактично поставлений Товар проводяться Замовником після надання Постачальником до централізованої бухгалтерії Замовника зведеної накладної та рахунку на оплату Товару з реєстром накладних в розрізі закладів освіти, зазначених у Дислокації.
7.2. Зазначені у пункті 7.1 Договору документи надаються до централізованої бухгалтерії Замовника не пізніше 2 (двох) робочих днів з дати прийняття Товару. 
Без вищезазначених документів або відсутності в них встановленої інформації, оплата за поставлений Товар не здійснюється.
7.3. Розрахунки за поставлений Товар здійснюються відповідно до Бюджетного кодексу України після отримання Товару на умовах відстрочки платежу до 30-ти банківських днів. У разі затримки бюджетного фінансування розрахунок за поставлений Товар здійснюється протягом 5-ти банківських днів з дня отримання бюджетного призначення на фінансування закупівлі на свій реєстраційний рахунок. 
7.4. Усі розрахунки проводяться у безготівковому вигляді. Оплата здійснюється в національній валюті України за цінами, визначеними у цьому Договорі.
7.5.  постачальник, керуючись принципами партнерства та добровільності, свободи Договору, гарантує, що він не буде застосовувати або вимагати застосування в судовому порядку до Замовника, який виконав грошове зобов’язання перед  постачальником в повному розмірі, з моменту виконання і на майбутнє будь-яку фінансову відповідальність, передбачену чинним законодавством в частині стягнення з Замовника збитків  постачальника у зв’язку з несвоєчасним виконанням Замовником грошового зобов’язання за Договором, включно з неустойкою (пенею, штрафом), зі зміною індексу інфляції, штрафних санкцій, відсотків за користування чужими грошовими коштами, в тому числі і три відсотки річних.
7.6. Сторони один раз на місяць проводять звірку взаєморозрахунків з обов’язковим підписанням акту звірки.
7.7. Загальна ціна Договору складається із сум поставленого  постачальником та прийнятого Замовником Товару на умовах цього Договору (за винятком повернутого), зазначених у накладних, які підписані уповноваженими представниками Сторін.
7.8. Остаточна оплата вартості товарів, визначених в Договорі, здійснюється на підставі актів звіряння взаємних розрахунків, підписаних Сторонами Договору.
7.9. Замовник не приймає претензій за несвоєчасну оплату, якщо помилки у розрахункових документах допущені  постачальником або викликані несвоєчасним повідомленням  постачальником відомостей про зміну реквізитів.
7.10. Розрахунки за отриманий Товар здійснюються з урахуванням положень Постанови КМУ № 590 від 09.06.2021 «Про затвердження Порядку виконання повноважень Державною казначейською службою в особливому режимі в умовах воєнного стану».

8. ПРАВА ТА ОБОВ’ЯЗКИ СТОРІН
8.1. Замовник зобов’язаний:
8.1.1. Своєчасно та в повному обсязі сплачувати за поставлений Товар згідно Специфікації та заявки на умовах, визначених Договором.
8.1.2. Приймати поставлений Товар на підставі документів, визначених даним Договором, якість якого відповідає умовам цього Договору, а кількість та асортимент – заявці.
8.1.3. В усіх питаннях, не врегульованих цим Договором, керуватись нормами чинного законодавства України.
8.1.4. Дотримуватись умов цього Договору.
8.2. Замовник має право:
8.2.1. Направляти Постачальнику заявки на поставку Товару в залежності від реальних потреб Замовника у поставці товару.
8.2.2. Отримати Товар, якість якого відповідає умовам цього Договору, а кількість та асортимент - заявці.
8.2.3. Не приймати Товар, якщо якість Товару не відповідає умовам цього Договору.
8.2.4. Вимагати заміну Товару, якість якого не відповідає умовам цього Договору у строк, визначений цим Договором.
8.2.5. Контролювати поставку товарів у строки, встановлені цим Договором.
8.2.6. Повернути рахунок  постачальнику без здійснення оплати в разі неналежного оформлення документів, зазначених розділах 5, 6 цього Договору (відсутність печатки, підписів, невірно заповнені реквізити тощо).
8.2.7. Зменшувати обсяг закупівлі Товару та загальну вартість цього Договору залежно від реального фінансування видатків Замовника на зазначені цілі. У такому разі Сторони вносять відповідні зміни до цього Договору шляхом підписання додаткової угоди до цього Договору. 
8.2.8. Достроково, в односторонньому порядку розірвати Договір у разі невиконання зобов’язань  постачальником, повідомивши його про це за 10 (десять) календарних днів до дати розірвання Договору, а саме:
- поставка Товару неналежної якості;
- ненадання документального підтвердження якості та безпеки Товару;
- порушення терміну та/або графіків поставки Товару;
- виконання замовлень не у повному обсязі;
- будь-яка відмова від проведення досліджень на поставлену продукцію та ненадання протоколу дослідження;
- відмова від підписання додатковї угоди до Договору щодо зменшення ціни на Товар, якщо ціна за одиницю Товару, зазначена в Специфікації, є вищою, ніж середня ціна на Товар за даними органу державної статистики у Дніпропетровській області.
При цьому юридичні зобов’язання знімаються без оформлення додаткової угоди з письмовим повідомленням Головного Управління Державної казначейської служби України у Дніпропетровській області та Постачальника.
8.2.9. Не повертати забезпечення виконання умов Договору, внесеного Постачальником у випадку, якщо Постачальником не виконуються або неналежно виконуються зобов’язання за цим Договором, у тому числі, але не виключно, у випадку поставки Товару неналежної якості, порушення терміну та/або графіків поставки Товару, виконання замовлень не у повному обсязі, ненадання документального підтвердження якості та безпеки Товару тощо.
8.2.10. На інші права, визначені цим Договором та чинним законодавством.
8.3. Постачальник зобов’язаний:
8.3.1. [bookmark: BM73]Забезпечити постачання Товару згідно Специфікації із неухильним виконанням заявок у строки, встановлені Договором;
8.3.2. Забезпечити постачання Товару, якість якого відповідає умовам, установленим Договором. 
8.3.3. Виконувати умови транспортування (температура, вологість), які повинні відповідати вимогам нормативно-технічної документації на кожний вид товару, а також правилам перевезень продуктів, що швидко псуються.
8.3.4. Забезпечити наявність спеціального місця для зберігання санітарного одягу у транспорті, призначеному для перевезення товару. 
8.3.5. Повідомляти Замовника про зміну транспортних засобів, якими здійснюється постачання Товару шляхом укладення надсилання повідомлення.
8.3.6. Надавати документи, що підтверджують якість Товару.
8.3.7. Надати Товар згідно Специфікації визначений у заявках Замовника для приймання представнику Замовника разом з усіма документами, необхідними для того, щоб прийняти Товар на умовах Договору;
8.3.8. [bookmark: BM75][bookmark: BM76]Нести всі ризики, яких може зазнати Товар до моменту належної його передачі Замовнику.
8.3.9. Нести всі витрати щодо перевірки якості та безпечності Товару, до його прийняття Замовником;
8.3.10. Забезпечити виконання вимог статті 44 Закону України «Про основні принципи та вимоги до безпечності та якості харчових продуктів» під час транспортування та постачання Товару;
8.3.11. Не допускати постачання Товарів недоброякісних або сумнівної якості із закінченим терміном придатності або на межі його закінчення, товарів, що містять синтетичні барвники, ароматизатори, підсолоджувачі, підсилювачі смаку, консерванти.
8.3.12. За вимогою Замовника здійснити за власний рахунок Постачальника проведення лабораторних досліджень на предмет відповідності товару до умов цього Договору. 
8.3.13. Забезпечити безперешкодний доступ Замовника до об’єктів контрольних заходів відповідно до умов цього Договору. Надати на його вимогу усі документи, які підтверджують походження, безпечність та якість Товару та нормативну документацію, згідно якої виготовлено Товар.
Надавати Замовнику у паперовому вигляді щомісяця інформацію від Головного управління статистики у Дніпропетровській області щодо ціни Товару, визначеного у Специфікації.
8.3.14. У випадку припинення освітнього процесу у закладах освіти Саксаганського району м. Кривого Рогу, за вимогою Замовника, у строк, що не перевищує трьох робочих днів забрити залишки товару, строк якого є придатним до споживання та ціла упаковка виробника.
8.4. Постачальник має право:
8.4.1. [bookmark: BM77]Своєчасно та в повному обсязі отримувати плату за поставлений Товар;
8.4.2. На зміну виробника Товару виключно за письмовим погодженням Замовника;
8.4.3. На дострокову поставку Товару за письмовим погодженням Замовника;
8.4.4. Достроково розірвати цей Договір у разі невиконання зобов’язань Замовником, письмово повідомивши про це Замовника за 30 календарних днів до дати розірвання. 

9. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН
9.1. У разі невиконання або неналежного виконання своїх зобов’язань за Договором Сторони несуть відповідальність, передбачену чинним законодавством та Договором.
9.2. У разі невиконання або неналежного та/або несвоєчасного виконання зобов’язань при закупівлі та поставці Товару згідно специфікації Постачальник сплачує Замовнику штрафні санкції (штраф, пеня) у розмірах та, передбачених пунктом 9.3. Договору.
9.3.  Види порушень та санкції за них, встановлені Договором:
9.3.1. У разі виявлення порушень договірних зобов’язань, а саме, відмова від виконання вимоги Представника Замовника щодо заміни Товару, який є небезпечним або непридатним для споживання; транспортування харчових продуктів транспортними засобами з порушенням вимог Договору та ст..44 Закону України «Про основні принципи та вимоги до безпечності та якості харчових продуктів» Постачальник сплачує Замовнику штраф за кожен встановлений випадок, у розмірі 20 % від загальної вартості поставленого Товару у визначеному асортименті відповідно до замовлення.
9.3.2. При постачанні Товару, якість якого не відповідає умовам цього Договору або з порушенням вимог до маркування та етикетування, тари та упаковки, Постачальник зобов’язаний замінити такий Товар за свій рахунок, а також сплатити штраф у розмірі 20 відсотків вартості заявки (замовлення) такого Товару.
9.3.3. При порушенні умов цього Договору щодо кількості та несвоєчасної поставки Товару згідно заявки, в тому числі якщо прострочення поставки Товару стало наслідком відмови Замовника прийняти поставку Товару в порядку, що передбачений цим Договором Постачальник сплачує Замовнику штраф у розмірі 20 % вартості недопоставленого або несвоєчасно поставленого Товару. За прострочення терміну поставки понад 15 днів з Постачальника додатково стягується штраф у розмірі 3 % вартості Договору.
9.4. Незалежно від сплати неустойки (штрафу, пені) Постачальник, у випадку порушення умов Договору, відшкодовує Замовнику завдані збитки, без урахування розміру неустойки (штрафу, пені).
9.5. Сплата неустойки (штрафу, пені) і відшкодування збитків, завданих неналежним виконанням обов’язків, не звільняють Сторони від виконання зобов’язань за Договором, крім випадків, передбачених законодавством України та Договором.
9.6. При виявленні порушень будь-яких умов Договору, Представником Замовника складається Акт про порушення договірних зобов’язань або Акт бракеражу за участі Представника Постачальника (далі – Акт), а у разі його відсутності або відмови – комісією ( у складі не менше трьох осіб Представника Замовника).
9.7. У разі відмови представника Постачальника підписувати акт, цей факт фіксується підписами членів комісії.
9.8. На підставі Акту Замовником оформляється претензія та направляється в установленому законодавством порядку Постачальнику.
9.9. У випадку відсутності або припинення цільового бюджетного фінансування Замовника за рахунок коштів Державного бюджету або місцевого бюджету, Замовник не несе ніякої майнової відповідальності перед Постачальником.
9.10. У разі якщо контролюючими органами або будь-якими іншими особами на адресу Замовника буде пред’явлено претензію або позов, що пов’язані з Товаром  постачальника,  постачальник зобов’язаний прийняти участь в досудовому врегулюванні спору або вступити у судову справу на стороні Замовника і, за наявності своєї вини, за власний рахунок врегулювати претензію або позов. 
9.11.  постачальник, який відшкодував збиток, не може вважатися таким, що виконав зобов’язання за Замовника (вважається, що  постачальник виконав своє зобов’язання перед кінцевим споживачем) і не має права висувати вимоги в порядку регресу до Замовника в частині відшкодування витрат, понесених  постачальником у зв’язку врегулювання претензії (позову). У випадку стягнення з Замовника шкоди, заподіяної кінцевому споживачеві неякісним Товаром,  постачальник зобов’язується відшкодувати Замовнику завдані у зв’язку із таким відшкодуванням збитків, за винятком тих випадків, коли товар став неякісним з вини Замовника.
9.12. У випадку виявлення Замовником або контролюючими чи правоохоронними органами фальсифікації  постачальником чи постачальниками  постачальника Товару чи будь-яких товаросупровідних документів,  постачальник несе самостійну відповідальність по таким фактам, відшкодовує у повному обсязі всі понесені в зв’язку з цим збитки Замовника та кінцевих споживачів та додатково сплачує Замовнику штраф в розмірі 7% ціни договору.
9.13.  постачальник, керуючись принципами партнерства та добровільності, свободи Договору, декларує, що він не буде застосовувати або вимагати застосування в судовому порядку до Замовника, який виконав грошове зобов’язання перед Виконавцем у повному розмірі, з моменту виконання і на майбутнє будь-яку фінансову відповідальність, передбачену чинним законодавством в частині стягнення з Замовника збитків Виконавця у зв’язку з несвоєчасним виконанням Замовником грошового зобов’язання за Договором, включно з неустойкою (пенею, штрафом), зі зміною індексу інфляції, штрафних санкцій, відсотків за користування чужими грошовими коштами, в тому числі і три відсотки річних.
9.14. Замовник звільняється від відповідальності за порушення строків оплати за цим Договором у випадку несвоєчасного бюджетного фінансування та/або затримки проведення Державною казначейською службою України відповідних платежів.
9.15. Одностороння відмова від виконання зобов’язань за договором не допускається, крім випадків, передбачених Договором.

10. ОБСТАВИНИ НЕПЕРЕБОРНОЇ СИЛИ
10.1. Сторони звільняються від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов’язань за цим Договором у разі виникнення обставин непереборної сили, які не існували під час укладання Договору та виникли поза волею Сторін. Під непереборною силою в цьому Договорі розуміються будь-які надзвичайні або невідворотні події зовнішнього щодо Сторін характеру або їх наслідки, які виникають без вини Сторін, поза їх волею або всупереч волі й бажанню Сторін, і які не можна, за умови застосування звичайних для цього заходів, передбачити й не можна при всій обережності й передбачливості запобігти (уникнути), у тому числі, але не винятково стихійні явища природного характеру (землетруси, повені, урагани, руйнування в результаті блискавки й т. п.), нещастя біологічного, техногенного й антропогенного походження (вибухи, пожежі, масові епідемії та ін.), карантин, встановлений Кабінетом Міністрів України, обставини суспільного життя (війна, воєнні дії, блокади, громадські заворушення, прояви тероризму, масові страйки й локаути, бойкоти та ін.).
10.2. Сторони зобов'язані сповіщати одна одну про настання і припинення форс-мажорних обставин протягом 5 (п’яти) робочих днів із дня їх настання. Невчасне повідомлення позбавляє Сторону права посилатися на будь-яку вищевказану обставину як підставу, що звільняє її від відповідальності за невиконання зобов’язань. У випадках, коли обставини та їх наслідки, передбачені цим Договором, продовжують існувати більше, ніж 3 (три) місяці, або коли при настанні таких обставин стає очевидно, що такі обставини та їх наслідки будуть діяти більше цього терміну, Сторони у найкоротший термін проводять переговори з метою виявлення прийнятних для Сторін альтернативних шляхів виконання цього Договору та досягнення відповідної домовленості.
10.3. Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), зобов’язана надати іншій Стороні документ, виданий Торгово-промисловою палатою України, яким засвідчене настання форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили).
Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), пов’язані з військовою агресією російської федерації проти України, що стала підставою введення воєнного стану, може надати іншій Стороні документ компетентних державних органів, який посвідчує наявність форс-мажорних обставин, пов’язаних з військовою агресією російської федерації проти України. У разі, якщо форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили) пов’язані з військовою агресією російської федерації проти України, що стала підставою введення воєнного стану, надання документа, виданого Торгово-промисловою палатою України, не вимагається для підтвердження наявності форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили).
Документи, зазначені у цьому пункті, Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), повинна надати іншій Стороні у розумний строк, але не пізніше ніж 14 днів з моменту припинення дії форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили) та їх наслідків.
10.4. У разі коли строк дії обставин непереборної сили триває більше 6-ти місяців, кожна із Сторін в установленому порядку має право розірвати цей Договір достроково шляхом направлення іншій Стороні офіційного листа на офіційну електронну адресу (або електронну адресу, зазначену в цьому Договорі) не менш ніж за 30 календарних днів до бажаної дати розірвання, яка обов’язково зазначається в такому листі.
10.5. Якщо обставини непереборної сили та (або) їх наслідки тимчасово перешкоджають повному або частковому виконанню зобов’язань за цим Договором, час виконання зобов’язань продовжується на час дії таких обставин або усунення їх наслідків, але не більш ніж до кінця поточного, бюджетного року.
10.6. У разі, якщо у зв’язку з виникненням обставин непереборної сили та (або) їх наслідків, за які жодна із сторін не відповідає, виконання зобов’язань за цим Договором є остаточно неможливим, то цей Договір вважається припиненим з моменту виникнення неможливості виконання зобов’язань за цим Договором, при цьому Сторони не звільняються від обов’язку сповістити іншу Сторону про настання обставин непереборної сили або виникнення їхніх наслідків (стаття 607 ЦКУ).
10.7. Наслідки розірвання даного Договору, у тому числі його одностороннього розірвання, визначаються відповідно до умов цього Договору та чинного законодавства України.

11. ПОРЯДОК ЗМІНИ УМОВ І РОЗІРВАННЯ ДОГОВОРУ
11.1. Умови Договору мають однакову зобов’язальну силу для Сторін і можуть бути змінені за взаємною письмовою згодою Сторін шляхом укладення додаткових угод до Договору.
11.2. Зміни у цей договір можуть бути внесені за домовленістю Сторін, яка оформлюється додатковою угодою до цього договору.
11.3. Істотні умови договору про закупівлю, укладеного відповідно до пунктів 10 і 13 (крім підпункту 13 пункту 13) Особливостей, не можуть змінюватися після його підписання до виконання зобов’язань сторонами в повному обсязі, крім випадків передбачених пунктом 19 цих Особливостей:
1) зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків Замовника. 
2) погодження зміни ціни за одиницю товару в договорі про закупівлю у разі коливання ціни такого товару на ринку, що відбулося з моменту укладення договору про закупівлю або останнього внесення змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару. Зміна ціни за одиницю товару здійснюється пропорційно коливанню ціни такого товару на ринку (відсоток збільшення ціни за одиницю товару не може перевищувати відсоток коливання (збільшення) ціни такого товару на ринку) за умови документального підтвердження такого коливання та не повинна призвести до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю на момент його укладення. 
3) покращення якості предмета закупівлі за умови, що таке покращення не призведе до збільшення суми, визначеної в Договорі про закупівлю. 
4) продовження строку дії договору про закупівлю та/або строку виконання зобов’язань щодо передачі товару, виконання робіт, надання послуг у разі виникнення документально підтверджених об’єктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі обставин непереборної сили, затримки фінансування витрат замовника, за умови, що такі зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю.
5) погодження зміни ціни в договорі про закупівлю в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості товарів, робіт і послуг). 
6) зміни ціни в договорі про закупівлю у зв’язку з зміною ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо надання пільг з оподаткування - пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування, а також у зв’язку з зміною системи оподаткування пропорційно до зміни податкового навантаження внаслідок зміни системи оподаткування. 
7) зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу споживчих цін, зміни курсу іноземної валюти, зміни біржових котирувань або показників Platts, ARGUS, регульованих цін (тарифів), нормативів, середньозважених цін на електроенергію на ринку “на добу наперед”, що застосовуються в договорі про закупівлю, у разі встановлення в договорі про закупівлю порядку зміни ціни. 
8) зміни умов у зв’язку із застосуванням положень частини шостої статті 41 Закону.
11.4. Договір може бути розірваний за взаємною згодою Сторін. В цьому випадку Сторони підписують додаткову угоду до Договору, якщо інше не передбачено Договором.
11.5. Договір може бути розірваний в односторонньому порядку Замовником. При цьому Замовник зобов'язаний направити відповідне письмове повідомлення Виконавцю. Договір вважається розірваним на п'ятий день з дня отримання Виконавцем відповідного повідомлення від Замовника.
11.6. Додаткові угоди та додатки до цього договору про закупівлю є його невід'ємною частиною і мають юридичну силу у разі, якщо вони викладені в письмовій формі, підписані Сторонами та набирають чинності з моменту їх підписання уповноваженими представниками Сторін.
11.7. Кожна Сторона несе повну відповідальність за правильність вказаних нею в цьому договорі про закупівлю реквізитів та зобов'язується своєчасно в письмовій формі повідомляти іншу Сторону про їх зміну, а в разі неповідомлення несе ризик настання пов'язаних із ним несприятливих наслідків. Якщо зміни не стосуються істотних умов цього договору про закупівлю, Сторони можуть оформити такі зміни шляхом відповідного повідомлення одна одної в письмовій формі.
11.8. У випадках, не передбачених дійсним договором про закупівлю, Сторони керуються чинним законодавством України.
11.9. Жодна зі Сторін не має права передавати права та обов’язки за цим Договором третім особам без отримання письмової згоди другої Сторони.
11.10. Договір викладений українською мовою в двох примірниках, які мають однакову юридичну силу, по одному для кожної зі Сторін.
· 
12. ОПЕРАТИВНО-ГОСПОДАРСЬКІ САНКЦІЇ
12.1. Сторони прийшли до взаємної згоди, що Замовник має право застосувати оперативно-господарські санкції до Постачальника, зокрема, відмовитись від встановлення на майбутнє господарських відносин із Постачальником, який порушує зобов’язання за цим Договором (пункт 4 частини першої статті 236 Господарського кодексу України).
12.2. Відмова від встановлення на майбутнє господарських відносин із стороною, яка порушує зобов’язання, може застосовуватися Замовником до Постачальника за невиконання Постачальником своїх зобов’язань перед Замовником в частині, що стосується:
16.1. якості поставленого Товару;
16.2. розірвання аналогічного за своєю природою Договору із Замовником у разі прострочення строку поставки Товару;
16.3. розірвання аналогічного за своєю природою Договору із Замовником у разі прострочення строку усунення дефектів (непоставки, недопоставки Товару).
12.3. У разі порушення Постачальником умов щодо порядку та строків постачання Товару, якості поставленого Товару, Замовник має право в будь-який час як протягом строку дії цього Договору, так і протягом одного року після спливу строку дії цього Договору, застосувати до Постачальника оперативно-господарську санкцію у формі відмови від встановлення на майбутнє господарських зав’язків (далі – Санкція).
12.4. Строк дії Санкції визначає Замовник, але він не буде перевищувати трьох років з дати початку її застосування. Замовник повідомляє Постачальника про застосування до нього Санкції та строк її дії шляхом направлення повідомлення у спосіб (лист направляється Замовником на електронну адресу Постачальника _________________, з подальшим направленням цінним листом з описом вкладення та повідомленням на поштову адресу Постачальника, зазначену у розділі ___________ Договору. 
12.5. Всі документи (листи, повідомлення, інша кореспонденція та т.і.), що будуть відправлені Замовником на адресу Постачальника, вказану у Договорі, вважаються такими, що були відправлені належним чином належному отримувачу до тих пір, поки Постачальник письмово не повідомить Покупця про зміну свого місцезнаходження (із доказами про отримання Замовником такого повідомлення). Уся кореспонденція, що направляється Покупцем, вважається отриманою Постачальником з дати її направлення на електронну адресу Постачальника, зазначену в Договорі.
· 
13.АНТИКОРУПЦІЙНЕ ЗАСТЕРЕЖЕННЯ
13.1.  постачальник як безпосередньо так і через третіх осіб гарантує та зобов’язується не здійснювати будь-які матеріальні чи нематеріальні заохочення, неправомірні вигоди, обіцянки, зацікавлення, стимулювання, пропозиції, гарантії тобто не пропонувати, не обіцяти, не давати грошову винагороду, майно, майнові права, переваги пільги, послуги, знижки, нематеріальні активи та будь-які інші преференції працівникам Замовника та особам, які пов’язані будь-якими відносинами з Замовником , що є відповідальними за умови поставки , реалізацію оплату товару та виконання інших зобов’язань, передбачених цим договором, включаючи їх родичів та інших подібних чи уповноважених осіб, за вчинення ними дій чи бездіяльності з використанням наданих їм повноважень в інтересах Виконавця, з метою просування чи продажу свого товару. 
13.2. У разі виявлення Замовником вчинення Виконавцем перелічених дій,  постачальник за кожний такий випадок, підтверджений безперечними доказами, зобов’язаний сплатити Замовнику штраф 30% від суми закупівлі. Сплата вказаного штрафу не звільняє Виконавця від компенсації нанесених Замовнику збитків. Окрім цього, Замовник має безумовне право негайно відмовитися від даного договору в односторонньому порядку, шляхом його розірвання без підписання сторонами додаткових документів. Договір вважається розірваним з моменту відправлення Замовником Виконавцю письмового повідомлення.
13.3. У разі надходження до Виконавця зі сторони осіб Замовника вимог чи пропозицій матеріальних чи нематеріальних заохочень, неправомірної вигоди, обіцянки, зацікавлень, гарантій, стимулювань у формі грошової нагороди, майна, майнових прав, переваг, пільг, послуг, знижок та будь-яких інших преференцій, за вчинення ними певних дій чи бездіяльності з використанням наданих їм повноважень на користь Виконавця, останній на підставі підтверджуючих безперечних доказів має право негайно відмовитися від даного договору в односторонньому порядку, шляхом його розірвання без підписання сторонами додаткових документів. Договір вважається розірваним з моменту відправлення Виконавцем Замовнику письмового повідомлення. Крім того, Замовник зобов’язаний сплатити штраф 30% від суми Договору. 
13.4. Вимога чи пропозиція може надійти на торговельних майданчиках чи в інших місцях.
13.5. Сторони договору зобов’язані у строк 5 робочих днів інформувати одна одну про недотримання антикорупційних зобов’язань. У випадку недотримання строків надання інформації або підтвердження факту порушення антикорупційних зобов’язань однією стороною інша вправі відмовитися від договору з відшкодуванням збитків.
13.6. У письмовому повідомленні Сторона зобов'язана посилатися на факти або надати матеріали, що достовірно підтверджують або дають підставу припускати, що відбулося або може відбутися порушення будь-яких положень цих умов контрагентом, працівниками або посередниками виражається в діях, які кваліфікуються відповідним законодавством, а також діях, що порушують вимоги застосовного законодавства та міжнародних актів про протидію легалізації доходів, отриманих злочинним шляхом.
13.7. Сторони цього Договору визнають проведення процедур щодо запобігання корупції і контролюють їх дотримання. При цьому Сторони докладають розумні зусилля, щоб мінімізувати ризик ділових відносин з контрагентами, які можуть бути залучені в корупційну діяльність, а також надають взаємне сприяння один одному в цілях запобігання корупції. 
13.8. Сторони гарантують повну конфіденційність при виконанні антикорупційних умов цього Договору, а також відсутність негативних наслідків як для Сторони, що звернулась, в цілому, так і для конкретних працівників Сторони, що звернулась, які повідомили про факт порушень

14. РОЗВ’ЯЗАННЯ СПОРІВ
14.1. У випадку виникнення спорів або розбіжностей Сторони зобов’язуються вирішувати їх шляхом взаємних переговорів та консультацій.
14.2. [bookmark: BM94]У разі недосягнення Сторонами згоди спори (розбіжності) вирішуються у судовому порядку.
14.3. Взаємовідносини Сторін, які не врегульовані цим Договором, регламентуються чинним законодавством України.

15. СТРОК ДІЇ ДОГОВОРУ
15.1. Даний Договір набирає чинності з моменту його підписання Сторонами і діє до 31.12.2023 року, але у будь-якому випадку до повного виконання Сторонами своїх обов'язків за даним договором.
15.2. Дія Договору може бути достроково припинена за згодою Сторін, за рішенням суду, або за рішенням Замовника у випадку відмови Постачальника від виконання своїх зобов’язань за цим Договором.

16. ПРИКІНЦЕВІ ПОЛОЖЕННЯ
16.1. Договір про закупівлю укладається відповідно до норм Цивільного та Господарського кодексів України з урахуванням Особливостей, визначених Законом України «Про публічні закупівлі».
16.2. Жодна із Сторін не має права передавати свої права і обов'язки по Даному Договору третім особам без письмової згоди іншої Сторони.
16.3. Після підписання Даного Договору всі попередні переговори за ним, листування, попередні угоди та протоколи про наміри з питань, що так чи інакше стосуються Даного Договору, втрачають юридичну силу.
16.4. Усі виправлення за текстом Договору мають юридичну силу лише при взаємному їх посвідченні представниками Сторін у кожному окремому випадку.
16.5. Даний Договір укладений у двох юридично рівноцінних примірниках, по одному для кожної із Сторін. Текст Договору викладено українською мовою.
16.6. Сторони домовилися, що текст даного Договору, додатки до нього, інші матеріали, інформація та відомості щодо даного Договору є конфіденційними та не можуть передаватися третім особам без попередньої письмової згоди на це іншої Сторони.
16.7. Сторони несуть повну відповідальність за правильність вказаних нею у цьому Договорі реквізитів. Сторони зобов'язуються негайно письмово повідомляти одна одну у випадку зміни відомостей, зазначених у п. 18 Даного Договору.
16.8. Згідно вимог Закону України «Про захист персональних даних» Замовник та  постачальник дають згоду на використання (обробку) Змовником та  постачальником їх персональних даних (у випадках передбачених Законом) в рамках реалізації цього Договору.

[bookmark: BM107]17. ДОДАТКИ ДО ДОГОВОРУ
17.1. Невід’ємною частиною Договору на дату його укладення є:
17.1.1 Додаток 1 – Дислокація.
17.1.2 Додаток 2 –. Специфікація.

18. ЮРИДИЧНІ АДРЕСИ, БАНКІВСЬКІ РЕКВІЗИТИ І ПІДПИСИ СТОРІН
	Замовник
	Постачальник

	Відділ освіти виконкому Саксаганської районної у місті ради
(найменування)
	(найменування/П.І.Б.)

	02124781
(ідентифікаційний код)
	(ідентифікаційний код/ідентифікаційний номер)

	50071, Дніпропетровська обл., м. Кривий Ріг, вул. Володимира Великого, 32
(місцезнаходження)
	(місцезнаходження/місце проживання)

	тел. (0564) 94-82-19, email; saksagan_vo@ukr.net
	тел.
email:

	Р/р __________________________________________

ДКСУ у м. Київ
МФО 820172

________________ (___________)
М.П.
	Р/р

МФО

_____________________ ( постачальник)
М.П.





